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El h a b l a d e la p rov inc i a d e S a l a m a n c a es tá hoy m u y ca s t e l l an i zada , p o r lo 
m e n o s el h a b l a d e la m a y o r p a r t e d e la p r o v i n c i a . 

H a y q u e t ene r en c u e n t a q u e c u a n d o se r e p u e b l a la t ie r ra d e S a l a m a n c a y a 
h a b í a c o m e n z a d o la cas te l l an izac ión l ingüís t ica del R e i n o d e L e ó n , p e r o a d e m á s n o 
se p u e d e o l v i d a r q u e a u n q u e en la r epob l ac ión del alfoz d e S a l a m a n c a in t e rv in i e ron 
leoneses , c o n c r e t a m e n t e gen tes d e la T i e r r a d e T o r o , y t a m b i é n co lon izadores gal le­
gos , po r tuga l e se s y b r e g a n c i a n o s , todos ellos d e h a b l a afín a las h a b l a s l eonesas , 
g r a n p a r t e , s e g u r a m e n t e la m a y o r p a r t e , d e los r e p o b l a d o r e s del alfoz d e S a l a m a n c a 
n o h a b l a b a n leonés , ya q u e e n t r e los «l inajes» q u e se a s i e n t a n en la t i e r ra d e Sa la ­
m a n c a e n c o n t r a m o s , a d e m á s d e to re sanos y por tuga leses , los s igu ien tes : cas te l l anos , 
m o z á r a b e s , f rancos , s e r r anos (estos ú l t imos , lo m i s m o q u e los famosos « se r r anos» 
d e Avi la , p r o c e d í a n de la c o m a r c a d e C i n c o Vi l las , c o m a r c a a caba l lo e n t r e B u r g o s 
y L a Rio ja , e r a n d e or igen vasco , y p r o b a b l e m e n t e c o n s e r v a b a n t o d a v í a el v a s c u e n ­
ce o e r a n b i l i ngües ) . 

N o s a b e m o s n a d a seguro d e los r e p o b l a d o r e s del alfoz d e A l b a , p e r o p o r de te r ­
m i n a d o s indic ios es m u y p r o b a b l e q u e fueran en g r a n p a r t e « se r r anos» , v a s c o n a v a -
r ro s e, inc luso a r agonese s : p o r lo t a n t o t a m p o c o se r ían d e h a b l a leonesa . 

T a m p o c o s a b e m o s n a d a conc re to de los r e p o b l a d o r e s del alfoz d e L e d e s m a (na ­
d a se d ice en el Fuero de Ledesma d e los l inajes q u e se a s i e n t a n en la t i e r ra de 
L e d e s m a ) , p e r o h a y s í n t o m a s d e q u e , en g r a n p a r t e , p r o c e d í a n d e t i e r ras l eonesas , 
s o b r e t o d o d e S a y a g o , lo q u e expl ica el c a r ác t e r m á s leonés del h a b l a d e las ac tua l e s 
t i e r r a s d e L e d e s m a y de V i t i g u d i n o , h a s t a Ja f rontera p o r t u g u e s a . 

P o r lo q u e r e spec t a al alfoz d e C i u d a d R o d r i g o , t a m p o c o s a b e m o s casi n a d a de 
sus r e p o b l a d o r e s ; a h o r a b ien , p o r r azones geográf icas , r a z o n e s c o n f i r m a d a s p o r la 
t o p o n i m i a d e la t i e r r a d e C i u d a d R o d r i g o , pa r ece m á s q u e p r o b a b l e q u e la m a y o r 
p a r t e d e los r e p o b l a d o r c s p r o c e d i e r a n de S a y a g o , Ga l ic ia y P o r t u g a l (del C o n d a d o 
d e P o r t u g a l , p e r t e n e c i e n t e al R e i n o d e León , p u e s t o d a v í a P o r t u g a l n o se h a b í a 
i n d e p e n d i z a d o . L a i n d e p e n d e n c i a no l legar ía h a s t a 1142, y la r epob l ac ión d e C i u ­
d a d R o d r i g o c o m i e n z a el a ñ o 1130). 

E n la referente a la t ie r ra d e Béjar , es ta c o m a r c a pe r t enec ió d e s d e 1157 al R e i n o 
d e C a s t i l l a , no al R e i n o de León , e s t a b a i n t e g r a d a en el alfoz a b u l c n s e , y segura ­
m e n t e ser ía r e p o b l a d a po r gen tes d e h a b l a n o leonesa . 

P o d e m o s dec i r , p u e s , q u e en su con jun to en el siglo X I I el h a b l a d e lo q u e hoy 
c o n s t i t u y e la p rov inc i a d e S a l a m a n c a n o p o d í a ser a u t é n t i c a m e n t e leonesa , no po­
d í a ser u n h a b l a s eme jan t e a las h a b l a s d e B a b i a , d e L a c i a n a , de la C e p e d a , de 
S o m o z a , d e O m a ñ a , d e L a M a r a g a t e r í a , d e L a s C a b r e r a s , d e S a n a b r i a , d e M i r a n d a 
d e D u e r o , de l Al is te , ni s i qu i e r a al h a b l a de Sayago . 

Sólo t e n d r í a c ier to c a r á c t e r leonés en las a n t i g u a s t i e r ras d e L e d e s m a y d e C i u -
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d a d R o d r i g o , sob re t o d o en su p a r t e m á s occ iden ta l , d e s d e el cu r so inferior del 
T o r m e s h a s t a las S ie r ras d e J á l a m a y d e G a t a . D e a h í los res tos a b u n d a n t e s del 
d i a l e c t o l eonés , t o d a v í a hoy , en las c o m a r c a s s a l m a n t i n a s occ iden ta l e s d e L a R i b e r a 
de l D u e r o , del A b a d e n g o , d e L a R a m a j e r í a , d e Los C a m p o s d e A r g a ñ á n y de l 
R e b o l l a r , sob re t o d o en L a R i b e r a , c u y a h a b l a fue c o n s i d e r a d a po r d o n R a m ó n 
M e n é n d e z P ida l c o m o u n a v a r i e d a d del l l a m a d o d ia lec to leonés «o r i en t a l» . 

T e n e m o s , p o r lo t a n t o , u n res to — d e g r a d a d o — del leonés o r i en ta l en L a R i b e ­
ra , res tos e s p o r á d i c o s de l leonés o r i en ta l en la R a m a j e r í a , El A b a d e n g o , los c a m p o s 
d e A r g a ñ á n y El Rebo l l a r ; res tos leoneses m á s o m e n o s a b u n d a n t e s en t o d a la m i t a d 
o c c i d e n t a l d e la p rov inc i a , y res tos escasos en la m i t a d o r i en ta l d e la p rov inc i a , 
t a n t o m á s c a s t e l l a n a o ca s t e l l an i zada (desde el p u n t o d e v is ta l ingüís t ico) c u a n t o 
m á s al es te . 

U n c a s o espec ia l , a t ene r en c u e n t a , e n c o n t r a m o s en t o d a la franja m e r i d i o n a l d e 
la p r o v i n c i a , la o r la m o n t a ñ o s a o s e r r a n a , d o n d e a los res tos leoneses , a b u n d a n t e s 
en las s i e r ras d e J á l a m a , G a t a y F r a n c i a , m u y escasos en la s ie r ra d e Béjar , 
se h a n s u p e r p u e s t o rasgos l ingüís t icos m e r i d i o n a l e s , idén t icos o m u y p r ó x i m o s a los 
r a sgos l ingüís t icos e x t r e m e ñ o s . 

E n r e s u m e n , d e n t r o d e la p rov inc i a d e S a l a m a n c a p o d e m o s a c t u a l m e n t e d i s t in ­
gu i r , p r e s c i n d i e n d o d e de ta l l es , las s iguientes c u a t r o z o n a s con m a y o r o m e n o r pe r ­
s o n a l i d a d l ingüís t ica : L a R i b e r a , las S i e r r a s , la C h a r r e r í a , las G u a r e ñ a s y t i e r ra d e 
P e ñ a r a n d a (en es ta ú l t i m a z o n a se p u e d e inclui r , t a m b i é n , la p a r t e m á s o r i en ta l d e 
la t i e r r a d e A l b a , l imítrofe con la p rov inc i a d e Av i l a ) . 

L a s ca rac t e r í s t i c a s l ingüís t icas m á s i m p o r t a n t e s d e L a R i b e r a son las s igu ien tes : 

1. Aspecto fónico 

a) A s p i r a c i ó n d e F - l a t ina : higo, humo, harina, e tc . (en estos casos la h gráf ica 
r e p r e s e n t a u n a a sp i r ac ión far íngea s o r d a ) . 

b) A s p i r a c i ó n d e t oda jota c a s t e l l ana y d e t o d a ge c a s t e l l ana segu ida d e e, i: 
hente, caha, coher, hamón, paha, hitano, e tc . (este r a sgo lo p r e s e n t a t a m b i é n el h a b l a d e 
la f ranja m e r i d i o n a l s e r r a n a ) . 

c) C o n v e r s i ó n en r d e la / d e los g r u p o s iniciales o in te r io res P L , F L , C L , B L , 
G L ( > pr,fr, cr, br, gr): pruma, imprar,fror, infrar, craro, recramar, branco, nebrina, groria, 
regra, e tc . 

d ) M e t á t e s i s r ec íp roca d e los g r u p o s c o n s o n a n t i c o s rl, rn, con convers ión d e la 
r en f (> /, f, nf): Cairos, boira, buha, pelra, Ernesto, tienro, e tc . 

e) R e s t o s d e las l l a m a d a s s o n o r a s a r ca i ca s ( a lgunos casos de conse rvac ión d e s 
s o n o r a — c o m o , p . e . , en peseta— y b a s t a n t e s d e conse rvac ión d e i n t e r d e n t a l s o n o r a , 
c o n f u n d i d a con la d fr icativa q u e , c o m o es s a b i d o , es l e v e m e n t e i n t e r d e n t a l (po r lo 
t a n t o c o n s e r v a c i ó n d e z en fo rma d e d): donodilla ' c o m a d r e j a ' (en vez de donoc i l l a , an t i ­
g u a m e n t e donozilla, con ze ta s o n o r a ) , durdal ' zorza l ' , bederro ' b e c e r r o ' , vodina ' v o c i n a ' , 
e tc . 

f) T e n d e n c i a a c e r r a r las vocales o, e á t o n a s , sobre todo en pos ic ión final, lle­
g a n d o a veces a c e r r a r s e del t o d o (—e > i, —o > u): toro, esti, niñu, baldi, hombri, 
cántara, e tc . 

g) E n la t o p o n i m i a , res tos de la pa l a t a l i zac ión d e L- l a t i n a y d e la c o n s e r v a ­
c ión de l g r u p o l a t i no M B : Llombo. 
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2. Aspecto morfológico 

F o r m a s a n a l ó g i c a s en la 1." pe rs . s ing. del p r e s e n t e d e ind ica t ivo y en t odas las 
p e r s o n a s de l p r e s e n t e d e s u b j u n t i v o d e los ve rbos incoa t ivos : conozo, conoza, conozas, 
e tc . , merezo, mereza, merezas, e tc . , amaneza, amaneza, amanezas, e tc . 

T e r m i n a c i ó n -oren / orin d e la 3 . a pe r s . p lu r a l de l perfecto a b s o l u t o d e las t res 
con jugac iones : compraren, costoren, dioren, saliorin, comiorin, e tc . 

3 . Aspecto sintáctico 

a) Se c o n s e r v a n los s igu ien tes t r a t a m i e n t o s d e r e spe to a rca icos : V O S ; E L , 
E L L A (lo m i s m o q u e en leonés occ iden ta l y en las h a b l a s a s t u r i a n a s ) . Así , p . e., 
¿Adonde vais vos?, ¿Qué dice él?, ¿Qué hace ella? 

b) U s o t r ans i t i vo del v e r b o entrar (lo q u e impl ica el c a m b i o s e m á n t i c o ' e n t r a r ' > 
' i n t r o d u c i r , m e t e r ' ) : Entra las ovejas en el corral, Hay que entrar el carro en la tenada. 

4. Aspecto léxico 

A) A r c a í s m o s : ahondo ' m u c h o , b a s t a n t e ' arrebalde ' a r r a b a l ' , encetar ' e m p e z a r ' , 
mercar ' c o m p r a r ' , deprender ' a p r e n d e r ' , azafate ' b a n d e j a d e m i m b r e ' , mariscal ' ve te r i ­
n a r i o ' , e t c . 

B) P o r t u g u e s i s m o s : duente ' en fe rmo ' , fariña ' h a r i n a ' , maná ' m a ñ a n a ' , mantensa 
' m a n u t e n c i ó n ' , e tc . 

C ) A m e r i c a n i s m o s : gringo ' ex t r an j e ro ' , macanudo ' e s t u p e n d o ' , relajo ' r e la jac ión , 
d e s v e r g ü e n z a ' , e tc . 

D) L e o n e s i s m o s y r i b e r a n i s m o s : apañar ' coger frutos de l sue lo ' , abigedo ' u m ­
b r í a ' , arró ' a r r o y o ' , boiza ' c e r c a d o l leno d e p e ñ a s y m a l e z a ' , colaga ' c a m i n o b o r d e a d o 
d e p a r e d e s , ca l le ja ' , chapallo ' b a r r o , l odo ' , furriona ' j ue rga ' , jimbre ' e n e b r o ' , palla ' co­
v a c h a en u n a o q u e d a d d e las p e ñ a s ' , sobrero ' a l c o r n o q u e ' , zas ' s a u c e ' , vergel ' c e rcado 
d e m a l a c a l i d a d ' , comidibaldi ' func ionar ios del E s t a d o , A d m i n i s t r a c i ó n Local, e t c . ' . 

L a s ca rac t e r í s t i c a s l ingüís t icas m á s i m p o r t a n t e s d e las h a b l a s s e r r a n a s son las 
s igu ien tes : 

1. Aspecto fónico 

a) A s p i r a c i ó n d e F - l a t ina ( e x a c t a m e n t e igual q u e en L a R i b e r a ) : higuera, harina, 
humar ' f u m a r ' , hoguera (la h no es or tográf ica s ino q u e r e p r e s e n t a la a s p i r a c i ó n far ín­
gea s o r d a , c o m o v imos en L a R i b e r a ) . 

b) A s p i r a c i ó n d e la jota y d e t oda ge a n t e e, i: heneral, cahón, raha, moho, hueves, 
roho, teha, hícara, e tc . ( c o m o en t odas las h a b l a s m e r i d i o n a l e s ) . 

c) P é r d i d a d e t oda -s final y d e t oda -z final ( c o m o en t odas las h a b l a s mer id io ­
n a l e s ) : muhere, canale, tó ' t o s ' , vó ' voz ' , crú ' c ruz ' , casa ' c a s a s ' , arbole ' á r b o l e s ' , e tc . 

d ) A s p i r a c i ó n d e t oda -s y d e t oda -z p r e c o n s o n á n t i c a s ( c o m o en t odas las 
h a b l a s m e r i d i o n a l e s ) : cahia ' c a s t a ' , pahlo ' p a s t o ' , cahco ' c a sco ' , cahpa ' c a s p a ' , torrehno 
' t o r r e z n o ' , tihne ' t i zne ' , ehpanto ' e s p a n t o ' , cahcarrias ' c a s c a r r i a s ' , e tc . 
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e) T e n d e n c i a a conver t i r en / t o d a r implos iva , sobre todo en pos ic ión final: 
muhel, dil ' i r ' , comel, salil, matal, aral, labral, regal, somiel, e tc . 

f) M e t á t e s i s r ec íp roca d e los g r u p o s c o n s o n a n t i c o s rl, rn (lo m i s m o q u e en L a 
R i b e r a ) , sob re t o d o en las c o m a r c a s d e El R e b o l l a r y d e la S ie r ra d e G a t a : galrito 
' g a r l i t o ' , mielra ' m i r l o ' , tienro ' t i e rno ' , yenro ' y e r n o ' , boira ' b o r l a ' , pelra ' p e r l a ' , e tc . 

g) C o n s e r v a c i ó n , l ex ica l izada , d e la i n t e r d e n t a l s o n o r a a rca i ca , c o n v e r t i d a en d 
(z> <f), e s p e c i a l m e n t e en El Rebo l l a r , S ie r ra d e G a t a y S ie r ra d e F r a n c i a : bederro, 
hadel ' h a c e r ' , dagal ' z aga l ' , adeiti ' a c e i t e ' , cereda ' c e r eza ' , e tc . 

h ) T e n d e n c i a al c ierre d e las vocales o, e á t o n a s , sobre t o d o en pos ic ión final. 
C o n f recuenc ia se conv ie r t en en u, i, e s p e c i a l m e n t e en El Rebo l l a r , S ie r ra d e G a t a y 
S i e r r a d e F r a n c i a : toru, cuerna, el Cristu, redi ' r ed ' , esi, olru, hogañu, puenti, e tc . 

2. Aspecto morfológico 

F o r m a s vu lga r e s c o n t r a c t a s d e la 3." p e r s o n a p lu ra l d e los perfectos fuertes: 
dihon,pudon, supon, trahon, vinon, e tc . ( igual , p r á c t i c a m e n t e , q u e en t o d a la p r o v i n c i a ) . 

3 . Aspecto sintáctico 

a) L e í s m o y l a í s m o sólo en la t i e r ra d e Béjar . Desconoc idos el le ísmo y el 
l a í s m o , y p o r s u p u e s t o el lo í smo, en el res to d e las s i e r ras m e r i d i o n a l e s , c o m o son 
d e s c o n o c i d o s en L a R i b e r a y en g r a n p a r t e de las d e m á s z o n a s p rov inc ia les . 

b) U s o t r ans i t i vo del v e r b o entrar (lo m i s m o q u e en L a R i b e r a este uso n o es 
s i s t e m á t i c o s ino e s p o r á d i c o , y m u c h o m e n o s f recuente q u e en o t r a s á r ea s del d o m i ­
n io de l c a s t e l l ano ) : entral la leña en el corral, entral el coche en la cochera. 

4. Aspecto léxico 

A) A g r i c u l t u r a : adrar ' r e g a r p o r t u r n o ' , canécul ' c a l a b a z a ' , comuelgo ' c o l m o d e u n a 
m e d i d a ' , fachina/fahina ' h u e r t o en u n a l a d e r a ' , lera ' t i e r ra d e r e g a d í o , h u e r t o ' , liendra 
' b i e l d o ' , polenta ' p r i m e r v ino , v ino v i rgen ' , aloque ' v ino c la re te de poca g r a d u a c i ó n ' , 
agre ' a r i o ' . 

B) G a n a d e r í a : ciha ' m a j a d a d e las c a b r a s ' , guarín i e c h ó n ' . 
C ) V a r i a : acordar ' d e s p e r t a r ' , ajelear, ' a m a r g a r ' , borde ' a b u n d a n c i a , c a u d a l ' , cal-

vote I calvoche ' c a s t a ñ a a s a d a ' , cansío ' c a n s a d o ' , hacientes ' a d r e d e ' , landear ' sa l i r d e casa 
en b u s c a d e t r a b a j o ' , magosto ' c a s t a ñ a a s a d a al rescoldo d e la l u m b r e ' , mohaína ' p u ­
ñ a l a d a ' , segureja ' h a c h u e l a ' , tondegada ' t a n d a ' . 

L a s ca rac t e r í s t i c a s l ingüís t icas m á s i m p o r t a n t e s d e Las G u a r e ñ a s (o t i e r ra de. 
C a n t a l a p i e d r a ) y d e la t ie r ra d e P e ñ a r a n d a ( i n c l u y e n d o la franja o r i en ta l d e la 
t i e r r a d e A l b a ) son las s igu ien tes : 

1. Aspecto fónico 

a) C o n v e r s i ó n en z ( i n t e rden t a l fr icativa so rda ) d e t o d a d final (-d), es dec i r -d 
> -z: sez, rez, parez, Madriz, Valladoliz, verdaz, saluz, e tc . 

b) C o n v e r s i ó n en z ( i n t e rden t a l fr icativa so rda , c o m o en el caso an t e r i o r , en 
t r a n s c r i p c i ó n fonét ica 0) d e t oda ve lar oc lus iva s o r d a (or t . c, en t r an sc r i pc ión foné-
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t ica k) imp los iva , s egu ida d e t (es dec i r , ct > zt): carázter, aztor, traztor, aztuar, aspezto, 
oztavo, e tc . 

c) Y e í s m o a b u n d a n t e , sobre todo en la c o m a r c a de P e ñ a r a n d a . Es la z o n a d e 
la p r o v i n c i a d o n d e el ye í smo t iene m a y o r v i t a l i dad y difusión, si p r e s c i n d i m o s d e la 
c i u d a d d e S a l a m a n c a , en la cua l el ye í smo es casi gene ra l . F r e n t e a lo q u e o c u r r e en 
el á m b i t o r u r a l del r e s to d e la p rov inc ia , en la z o n a q u e e s t u d i a m o s a h o r a , sobre 
t o d o , c o m o q u e d a d i cho , en la c o m a r c a d e P e ñ a r a n d a , el ye í smo es m u y f recuente , 
con espec ia l i nc idenc i a en el h a b l a d e las gene rac iones j ó v e n e s : caye ' ca l l e ' , poyo 
' po l l o ' , gayina ' ga l l ina ' , cayar ' ca l la r ' , , cabayo ' c a b a l l o ' , e tc . 

2. Aspecto morfológico 

F o r m a s c o n t r a c t a s ana lóg icas en la 3." p e r s o n a p lu r a l d e los perfectos fuertes: 
dijon, pudon, supon, trajon, vinon, e tc . 

3 . Aspecto sintáctico 

Es g e n e r a l el l e í smo d e t o d o t ipo; t a m b i é n el l a í smo; p o r lo q u e r e spec ta al loísmo, 
si n o es s i s t emá t i co sí es m u y f recuente en la franja m á s o r i en ta l d e es ta zona , d e s d e 
el l ími te con V a l l a d o l i d , al n o r t e , h a s t a el e x t r e m o m e r i d i o n a l d e la t i e r ra d e A l b a y 
el l ími te con la p rov inc i a d e Avi la , al su r ( e spec i a lmen te f recuente en M a c o t e r a y 
los p u e b l o s vec inos , z o n a d e t r ans ic ión d e la t ie r ra de P e ñ a r a n d a a la t i e r r a d e 
A l b a ) . 

4. Aspecto léxico 

A) A g r i c u l t u r a : abañar ' c r i ba r ' , almuerza ' a l m o r z a d a ' , hielo ' b i e ldo ' , cerezano 
' t i e r n o ' , cogolmo ' c o l m o ' , morena 'gavi l la d e a lver jas ' , obrada ' fanega d e t i e r ra ' , pelguero 
' l a b r a d o r m o d e s t o , pegu ja l e ro ' . 

B) V e g e t a c i ó n : barcera ' j u n q u e r a ' , cándalo ' r a m a d e s h o j a d a ' . 
C ) V a r i a : acantear ' a p e d r e a r ' , agollecer ' e n g o r d a r ' , agudo ' de p r i s a ' , a patacajones 

' a h o r c a j a d a s ' , carra ' s e n d e r o ' , lúa ' gu iso d e b a c a l a o con a r r o z ' . 

H a b l e m o s a h o r a d e las ca rac te r í s t i cas l ingüís t icas d e L a C h a r r e r í a , i n c l u y e n d o 
t a m b i é n la cap i t a l d e la p rov inc ia , la c i u d a d d e S a l a m a n c a , q u e es el a l ca lo ide d e 
L a C h a r r e r í a p o r su c o n t a c t o í n t i m o y d i r ec to , d u r a n t e siglos, con dos d e las m á s 
i m p o r t a n t e s y cas t i zas c o m a r c a s d e L a C h a r r e r í a , a sabe r , L a A r m u ñ a y el l l a m a d o 
« C a m p o d e S a l a m a n c a » . 

E n el h a b l a d e L a C h a r r e r í a h a y b a s t a n t e s res tos del leonés , sob re t o d o en el 
léxico, res tos t a n t o m á s a b u n d a n t e s s egún se a v a n z a hac i a el oes te y h a c i a el n o ­
roes t e . 

1. Aspecto fónico 

a) E p é n t e s i s d e yod en la t e r m i n a c i ó n d e las p a l a b r a s . Es u n f e n ó m e n o q u e 
hoy es tá l ex ica l izado , y afecta sólo a d e t e r m i n a d a s p a l a b r a s (este f enómeno se d a 
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t a m b i é n en las o t r a s z o n a s p rov inc ia les , inc luso , a u n q u e con m e n o r v i t a l i d a d y 
d i fus ión, en la z o n a d e L a s G u a r e ñ a s - P e ñ a r a n d a ) :grancia, umia, tundía, engorrio, bur-
dio, pirriar, e t c . 

b) E n a l g u n a s p a l a b r a s q u e en cas te l l ano t e r m i n a n en d e n c o n t r a m o s u n a e 
p a r a g ó g i c a : sede, rede, ce'spede, Rade ( t o p ó n i m o ) . Es u n f e n ó m e n o d e c a r á c t e r a r ca i ­
z a n t e y rús t i co , d e p o c a v i t a l i dad q u e e n c o n t r a m o s ya sólo en las g e n e r a c i o n e s 
m á s viejas e i ncu l t a s (se d a t a m b i é n en las o t r a s z o n a s e s t u d i a d a s , sob re t o d o en L a 
R i b e r a y L a s S i e r r a s ) . 

Si p r e s c i n d i m o s d e las p a l a b r a s q u e a c a b a m o s d e c i ta r , lo n o r m a l en el h a b l a 
c o l o q u i a l es q u e t o d a d final ca s t e l l ana se p r o n u n c i e c o m o i n t e r d e n t a l fr icat iva sor­
d a , c o m o z (en t r an sc r i pc ión fonéticas):verdaz, Madriz, Valladoliz, saluz, virtuz, parez, 
sez, rez, e tc . 

c) L o m i s m o q u e h e m o s vis to en la z o n a L a s G u a r e ñ a s - P e ñ a r a n d a , el g r u p o ct 
se c o n v i e r t e en zt (en t r a n s c r i p c i ó n fonét ica 0 í ) : carázter, pazto, traztor, aztuar, leztor, 
e tc . 

d ) L a i n t e r d e n t a l fr icativa s o r d a (ort . z, t r ansc r ipc ión fonét ica 8 ) q u e p r e c e d e a 
o t r a c o n s o n a n t e suele conver t i r se en s es de -z > -s): peñiscar, cascarrias, tisne, torresno, 
e tc . 

e) E n el á m b i t o r u r a l d e t oda L a C h a r r e r í a , lo m i s m o q u e en L a R i b e r a y en 
las s i e r r a s , n o exis te el ye í smo. E n c a m b i o , el ye í smo es m u y f recuente en el h a b l a 
d e la c i u d a d d e S a l a m a n c a , sob re todo en las g e n e r a c i o n e s j ó v e n e s : en el c a m p o 
t o d o el m u n d o d ice pollo, gallo, gallina; en la c i u d a d casi t odos d e c i m o s , sin p o d e r l o 
r e m e d i a r a u n q u e q u e r a m o s , poyo, gayo, gayina. 

2. Aspecto morfológico 

a) C o m o en el d o m i n i o leonés en gene ra l , en p r á c t i c a m e n t e t o d a la p rov inc i a de 
S a l a m a n c a los poses ivos a p o c o p a d o s son tónicos: mí padre, tú casa, sú perro. 

b) E n el á m b i t o r u r a l t odav í a son f recuentes , c u a n d o se t r a t a d e g e n e r a c i o n e s 
viejas e i n d i v i d u o s incu l tos , los impe ra t i vos leoneses : andai, comei, decí. 

c) Son t odav í a m u y f recuentes en el á m b i t o r u r a l t a n t o la fo rma ana lóg i ca d e 
1.* p e r s o n a p l u r a l del perfecto a b s o l u t o d e la 1. a con jugac ión (matemos, cantemos, 
trabajemos) c o m o las fo rmas c o n t r a c t a s vu lga re s d e la 3 . a p e r s o n a p lu r a l d e los pe r ­
fectos fuer tes (pudon, dijon, supon, vinon, trajon, e t c . ) . 

d ) Es m u y f recuente , inc luso en gene rac iones j ó v e n e s y en p e r s o n a s cu l tas , la 
f o r m a a n a l ó g i c a d e la 2 . a p e r s o n a s ingu la r del perfecto a b s o l u t o : dijistes, trajistes, comis-
tes, matastes, estudiastes, distes, e tc . 

c) E n el a m b i e n t e r u r a l , sob re todo c u a n d o se t r a t a d e gene rac iones viejas e 
i n c u l t a s , es f recuente a ú n el u so d e los g e r u n d i o s d e t e m a d e perfecto: supiendo, 
dijendo, trajendo, e tc . 

f) In te r jecc iones t í p i c a m e n t e c h a r r a s , t a m b i é n u t i l i zadas en L a R i b e r a y las 
s ie r ras a u n q u e con m e n o s i n t e n s i d a d q u e en L a C h a r r e r í a y en la c i u d a d d e Sa la ­
m a n c a son : ¡tó! I ¡chó!, ¡malóbado!, ¡relóbado!, ¡ora ora! 

3. Aspecto sintáctico 

a) E n el á m b i t o r u r a l d e t o d a la p rov inc i a es m u y f recuente t o d a v í a el s in t ag ­
m a « a r t í c u l o + poses ivo»: los mis hijos, el tu caballo, la su vaca. 
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b) E n la m a y o r p a r t e d e L a C h a r r e r í a no h a y le í smo, ni l a í smo . El lo í smo es 
t o t a l m e n t e d e s c o n o c i d o . 

E n a p r o x i m a d a m e n t e el tercio o r i en ta l d e L a C h a r r e r í a , i nc lu ida la cap i t a l , h a y 
l e í smo , p e r o sólo le í smo de l c o m p l e m e n t o d i r ec to m a s c u l i n o d e p e r s o n a . 

E n la franja m á s o r i en ta l d e L a C h a r r e r í a , a pa r t i r , a p r o x i m a d a m e n t e , del m e r i ­
d i a n o d e la c i u d a d d e S a l a m a n c a , hay l a í smo . 

c) Es m u y f recuente , inc luso e n t r e p e r s o n a s cu l t a s , el u so d e los s u b j u n t i v o s 
con v a l o r i m p e r a t i v o p r e c e d i d o s po r el p r o n o m b r e á t o n o c o r r e s p o n d i e n t e : se sienten, 
se queden, se acerquen, se calienten, e tc . 

d ) T o d o el m u n d o , sea cua l fuere su e d a d , su s t a t u s soc ioeconómico y su g r a d o 
d e i n s t r u c c i ó n , d ice no siendo que en vez d e la fó rmula co r r ec t a no sea que. 

e) Y t a m b i é n todos d e c i m o s , i n c o r r e c t a m e n t e , estoy harto a trabajar, me hinché a 
comer, en vez d e las cons t rucc iones co r rec t a s estoy harto de trabajar, me hinché de comer. 

f) E n L a C h a r r e r í a , i n c l u y e n d o la cap i t a l , lo m i s m o q u e en el res to d e la p r o ­
v inc ia , «cae r» y « q u e d a r » se u s a n c o m o ve rbos t r ans i t ivos , y se u s a n p o r t odas las 
g e n e r a c i o n e s y n o i m p o r t a el nivel cu l tu ra l : Caí el vaso, cayeron cien encinas, me quedé el 
dinero en casa, me quedé asombrado, e tc . 

4. Aspecto léxico 

A) Rel ieve y ca rac te r í s t i cas del suelo: bonal ' t e r r e n o p a n t a n o s o ' , cahozo / cahorzo 
/ cagorzo ' c h a r c o g r a n d e en u n a r r o y o d u r a n t e el es t ia je ' , cotorro ' c e r ro p e q u e ñ o ' , nava 
' va l lec i l lo ' , rodillo ' p e q u e ñ a h o n d o n a d a con p a s t o ' , solombrío ' u m b r í a ' , salmueroso ' sa ­
l i t roso ' , vagüera ' v a g u a d a , b a r r a n q u i l l o ' . 

B) M e t e o r o s : airón ' v e n d a v a l ' , chapetón ' c h u b a s c o ' , marea ' roc ío ' , recencio ' r e len­
t e ' , siero ' v i en to h e l a d o ' . 

C ) A g r i c u l t u r a : ahollar ' a p i s o n a r la pa ja ' , algarroba ' a lver ja ' , bálago ' m i e s ' , brien-
do ' b i e l d o ' , cambizo ' t i m ó n del t r i l lo ' , cavijal ' t i m ó n del a r a d o ' , cogüelmo ' c o l m o ' , fréjol 
' a l u b i a p i n t a ' , gárgola ' v a i n a del g a r b a n z o ' , muelas ' a l m o r t a s ' , pigorro ' m u c h a c h o q u e 
l leva la c o m i d a y el a g u a a los s egado re s ' , zacho ' a z a d a ' . 

D) G a n a d e r í a : borro ' b o r r e g o ' , burdia 'oveja d e l a n a b a s t a y con m a n c h a s roji­
z a s ' , churro ' b e c e r r o ' , garrapo ' c e rd i to ' , morriña ' e p i d e m i a ' , romear ' r u m i a r ' , taina ' coz ' . 

E) A n i m a l e s s i lvestres: arricángel ' vence jo ' , corteza ' o r t ega ' , corucha ' c o g u j a d a ' , 
chivón ' j i lguero ' , donosilla ' c o m a d r e j a ' , gato algaria ' g ine t a ' , moldronete ' g a z a p o ' , pitialbo 
' g a r d u ñ a ' , pitabarreno ' p á j a ro c a r p i n t e r o ' , pitorra ' b e c a d a ' , pupo ' a b u b i l l a ' , sanantona 
' a g u z a n i e v e s ' , saltigallo ' s a l t a m o n t e s ' , tejo ' t e jón ' , violero 'c ínife ' . 

F) V e g e t a c i ó n , m o n t e , m a d e r a , pas tos : bruño ' e n d r i n a s i lves t re ' , carba ' m a t a 
p e q u e ñ a d e e n c i n a ' , destral ' h a c h a ' , escusa ' g a n a d o a q u e t iene d e r e c h o el m o n t a r a z , 
el g u a r d a , el v a q u e r o , el pa s to r , e tc . , el a p a r c e r o ' , fosco ' t u p i d o , espeso (se refiere al 
m o n t e ) , ' , guadañino ' g u a d a ñ a d o r ' , manjolino 'ma jo l e to ' , negrillo ' o l m o ' , niazo ' h e n a z o ' , 
perotanal ' p e r u é t a n o ' , piorno ' a u l a g a ' , quejigo ' que j igo ' , retazo ' l eña m e n u d a ' , saoz, 
' s a u c e ' , sierro ' s e r rón , t r o n z a d o r ' , zaragalla ' c a r b ó n m e n u d o ' . 

G) F a e n a s d o m é s t i c a s , enseres , v ida famil iar , j u e g o s : achiperres 'ú t i les , h e r r a ­
m i e n t a s , t r a s t o s ' , azufrador 'rejilla d e m a d e r a , deba jo del t a b l e r o d e la m e s a d e 
cami l l a , p a r a seca r la r o p a ' , brezar ' a c u n a r , m e c e r la c u n a ' , candar ' c e r r a r con l lave ' , 
chanca ' c a l z a d o con piso de m a d e r a y el res to d e c u e r o ' , chanfaina ' gu iso d e a r roz con 
m e n u d o s , s a n g r e , p i m e n t ó n y c o m i n o s ' , chaperón ' c h a p u z a ' , embuelza ' a l m o r z a d a ' , 
escabel ' e s c a ñ o p e q u e ñ o , sin b r a z o s ' , escarbar ' m o v e r el b r a s e r o con la p a l e t a ' , eschan­
garse ' e s t r o p e a r s e ' , faldillas ' r o p a , s ayas p a r a c u b r i r la m e s a cami l l a ' , farelo ¡farinalo 
' e m b u t i d o h e c h o con p a n , g o r d u r a s d e ce rdo , p i m e n t ó n y an i se s ' , lento / liento ' h ú -
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m e d o , sin s eca r de l t o d o ' , molledo ' m i g a del p a n ' , pingar ' g o t e a r la r o p a , el e m b u t i d o , 
la go t e r a , e t c . ' , porro 'el j u g a d o r q u e in te rv iene en ú l t i m o l u g a r ' , rescaño ' c a n t e r o de l 
p a n ' , segas 'el j u g a d o r q u e in te rv iene en s e g u n d o l u g a r ' , serano ' ve l ada , t e r tu l i a , 
g e n e r a l m e n t e al a i re l ib re ' , somarro ' t rozo d e c a r n e fresca d e ce rdo , g e n e r a l m e n t e el 
so lomi l lo , a s a d o en la l u m b r e ba ja ' , toza ' d in te l d e u n a v e n t a n a ' , tufo ' óx ido d e 
c a r b o n o q u e d e s p r e n d e el b r a s e r o ' , tupirse ' h a r t a r s e , l l enarse d e comer ; o b t u r a r s e 
u n a t u b e r í a ' , yelda ' l e v a d u r a ' /yeldarse ' f e rmen ta r la m e s a de l p a n ' , zaleos ' t r a s t o s 
inú t i l e s ' , zorros ' s a c u d i d o r f o r m a d o p o r u n a s t i ras d e tela u n i d a s a u n m a n g o ' . 

H ) P a r t e s d e c u e r p o , e n f e r m e d a d e s , lesiones, reacc iones fisiológicas: abo­
rrajarse ' a c a l o r a r s e , p o n e r s e co lo rado po r el sol o el esfuerzo físico', acezar ' r eso l la r ' , 
aciburri ' p e q u e ñ a ind ispos ic ión , d e s m a y o ' , andancio ' e p i d e m i a ' , asolanarse ' sufrir u n a 
in so l ac ión ' , berrán ' e s p u m a q u e sale d e la boca ' , boquera ' l l aga en la c o m i s u r a d e la 
b o c a ' , borja ' a m p o l l a ' , causón ' ind ispos ic ión a g u d a y p a s a j e r a ' , cuajo ' l loro e s t r i d e n t e 
y c o n t i n u a d o ' , entrequedente ' d e l i cado d e s a lud ' , estojar ' c recer , hace r se g r a n d e ' , 
impiar ' h i n c h a r ' , jijas ' fuerza ' , lapo ' bo fe t ada ' , macanche ' d e l i c a d o d e s a lud ' , maleta 
' e p i d e m i a ' , moda ' e p i d e m i a ' , napias ' n a r i z ' , pachucho ' d e l i cado d e s a l u d ' , piripitusco 
' l e v e m e n t e e m b r i a g a d o ' , pupa dormilona ' p u p a en el l ab io ' , roncha ' m a n c h a o b u l t o 
p r o d u c i d o s p o r la p i c a d u r a d e u n insec to ' , sonrostrón ' d e spe l l e j adu ra ' , sornavirón ' b o ­
fe tada , s o p l a m o c o s ' . 

I) A c t i t u d e s , acc iones , cua l i dades , defectos, f enómenos a n í m i c o s , e tc . : ahibado 
' a l e l a d o , a t o n t a d o ' , ansian ' nos t a lg i a ' , asqueroso ' ( p e r s o n a ) a la q u e le d a asco d e 
t o d o ' , bausán ' h o l g a z á n ' , condurar ' h ace r q u e u n a cosa d u r e m u c h o t i e m p o ' , ente ' t on ­
to , inú t i l , espelde ' g r ac i a , d i spos ic ión ' , envaerse ' en t r e t ene r se , p e r d e r el t i e m p o ' , garullo 
' m o z a l b e t e e s p i g a d o ' , hincha, ' avers ión , a n t i p a t í a ' , hacerse el soca ' h ace r se el s o r d o ' , 
labia ' fac i l idad d e p a l a b r a ' , 'lagumán ' h o l g a z á n , g a n d u l ' , ligrimo ' cas t izo , l eg í t imo, 
a u t é n t i c o , mandible ' m a n e j a b l e , servicial , s u m i s o ' , mangulán ' g a n d u l , h o l g a z á n ' , mari-
quelo ' a f e m i n a d o , a m a n e r a d o ' , misingo ' de l i cado d e gus tos , exqu i s i to ' , monjo, ' h o m b r e 
al q u e n o le i n t e r e s a n las mu je r e s ' , pelandusca'mu]erzue\a.', rispiar ' h u r t a r ' , retuso ' r ea ­
c io ' , roncero ' r eac io , poco d i s p u e s t o ' , tirria ' ave r s ión ' , zarcear 'move r se d e u n l a d o 
p a r a o t r o ' , zarrapastroso ' suc io , m u g r i e n t o ' , zurro ' m i e d o ' . 

J ) V a r i a : apildar ' d a r s e p r i sa ' , cotena ' cos t ra , r o ñ a ' , chocho ' semi l la , h u e s o d e la 
f ru ta ' , embocar ' l a n z a r a lgo , lejos ' , empuntar ' e cha r , de sped i r , a r ro j a r ' , encolarse ' c ae r 
u n a p e l o t a en u n te jado o l uga r d e difícil acceso ' , engarañarse ' a r r ec i r se ' , engaritar 
' p e r s u a d i r , c o n v e n c e r ' , entonar ' e n t e r r a r un ob je to ' , ensento ' a i s l ado , s e p a r a d o d e las 
p a r e d e s ' , jera ' j o r n a d a d e t r aba jo ; es t rop ic io ' , jupe ' t r aba jo o esfuerzo g r a n d e ' , novalío 
' s a n o , sin m á c u l a , j o v e n ' , reundir ' c u n d i r , d a r d e sí ' , soba ' pa l i za , esfuerzo g r a n d e , 
sólido ' so l i t a r io ' , toriza ' c apea ; j u e r g a ' , trapicheo ' negoc io poco l impio , l ío ' , tunda / 
tundía ' p a l i za ' , zurciar ' a z o t a r ' . 

G r a n p a r t e d e las p a l a b r a s q u e h e m o s inc lu ido en el léxico ca rac te r í s t i co d e L a 
C h a r r e r í a se u s a n t a m b i é n en la c i u d a d d e S a l a m a n c a , y la m a y o r í a d e las no 
c o n o c i d a s o no u s a d a s en la cap i t a l son voces refer idas a r ea l i dades y t r aba jos 
r e l ac ionados con el c a m p o , la ag r i cu l t u r a , la g a n a d e r í a , la f auna y la flora, voces 
p o r lo t a n t o a jenas t o t a l m e n t e a la v i d a u r b a n a . 

E n c o m p e n s a c i ó n , el h a b l a co loquia l d e la c i u d a d de S a l a m a n c a ofrece u n a g r a n 
c a n t i d a d d e g i t a n i s m o s , q u e d a n al h a b l a u r b a n a u n t in te especia l , y son u n reflejo 
d e la inf luencia d e la c o m u n i d a d g i t a n a en la v i d a d e la cap i t a l d e la p rov inc i a . 
E n t r e es tos g i t a n i s m o s q u e son conoc idos y u sados p r á c t i c a m e n t e p o r todos los 
s a l m a n t i n o s , i n d e p e n d i e n t e m e n t e d e la clase soc iocu l tu ra l a la q u e p e r t e n e z c a n , p o r 
lo m e n o s conoc idos y u s a d o s p o r todos los c o m p o n e n t e s d e m i g e n e r a c i ó n y d e las 
g e n e r a c i o n e s a n t e r i o r e s , de s t aco los s iguientes : andobal ' i n d i v i d u o ' , achantar ' ca l l a r ' , 
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de buten / de embute ' m u y b ien , m u y b u e n o , e s t u p e n d o ' , camelar ' g u s t a r , h a c e r g r ac i a a 
a l g u i e n , c o n v e n c e r ' , cambrí ' e m b a r a z a d a , e n c i n t a ' , canguelo ' m i e d o ' , clisos 'o jos ' , curre-
lar ' t r a b a j a r ' , chavó ' fu lano ' , de chipendi lerendi ' e s t u p e n d o , e s t u p e n d a m e n t e , magníf i ­
c o ' , churumbel ' n i ñ o p e q u e ñ o ' , diquelar ' ve r ' , fetén ' b i en , magní f ico , lo me jo r ' , gachí 
' m o z a ' , gachó ' h o m b r e , fu lano, i n d i v i d u o ' , gilí ' t o n t a i n a s , curs i , f a tuo ' , guipar 'ver , 
d e s c u b r i r ' , jamar ' c o m e r ' , jiñar ' defecar ' , manús ' h o m b r e , i n d i v i d u o ' , mi menda / este 
menda ' yo , éste q u e vis te y ca lza ' , muí ' b o c a ' , pinreles ' p i es ' , trena ' c á rce l ' . 

P a r a t e r m i n a r con es ta b reve o j eada al h a b l a d e S a l a m a n c a y su p r o v i n c i a va­
m o s a h a c e r u n a s referencias suc in ta s a la i m p o r t a n c i a del léxico s a l m a n t i n o d e n t r o 
de l léxico d e la l e n g u a e s p a ñ o l a y al reflejo q u e el h a b l a d e S a l a m a n c a h a t en ido en 
la L i t e r a t u r a . 

L o p r i m e r o q u e d e b e m o s d e s t a c a r es la g r a n f recuencia con q u e en los d i cc iona ­
rios y r epe r to r i o s léxicos del e spaño l m á s pres t ig iosos y conoc idos {Diccionario de la 
Real Academia Española, Diccionario crítico Etimológico de la Lengua Castellana, d e J . 
C o r a m i n a s , Diccionario Etimológico Español e Hispánico, de V . G a r c í a d e Diego) las 
voces r e g i s t r a d a s son a t r i b u i d a s al h a b l a s a l m a n t i n a . Es te h e c h o es r e s u l t a d o , p o r 
u n l a d o , d e q u e el h a b l a d e S a l a m a n c a e fec t ivamente es m u y r ica y p r e s e n t a m u ­
c h a s fo rmas léxicas d e s c o n o c i d a s en el e spaño l c o m ú n y b a s t a n t e s desconoc idos o 
n o r e g i s t r a d a s en el res to de las h a b l a s del d o m i n i o l ingüís t ico cas t e l l ano . Po r o t r a 
p a r t e , el h e c h o q u e c o m e n t a m o s es consecuenc ia de h a b e r s ido el h a b l a d e la p r o ­
v inc ia d e S a l a m a n c a b a s t a n t e b ien e s t u d i a d a , sob re todo d e s d e el p u n t o d e v is ta 
léxico, b a s t a n t e b ien e s t u d i a d a po r lo m e n o s en re lac ión con m u c h a s d e las h a b l a s 
d i a l ec t a l e s , reg iona les y p rov inc ia les del d o m i n i o cas te l l ano ( b a s t a r á con r e c o r d a r 
los t r aba jo s d e F e d e r i c o de O n í s , M . G a r c í a B lanco , P e d r o S á n c h e z Sevil la, E . 
L o r e n z o , Luis C o r t é s , los m á s a n t i g u o s d e Lu i s M a l d o n a d o , y, sobre t odo , el m a g ­
nífico e s t u d i o d e J o s é de L a m a n o y Bene i t e ) . T a m b i é n h a y q u e t ene r en c u e n t a la 
r i q u e z a d e la L i t e r a t u r a reg iona l s a l m a n t i n a , cuyas o b r a s m á s r e p r e s e n t a t i v a s ofre­
c ían u n a m i n a fácil d e e x p l o t a r p o r los lexicógrafos ( sobre todo las o b r a s d e L u c a s 
F e r n á n d e z , J u a n de l E n c i n a , Lu i s M a l d o n a d o y G a b r i e l y G a l á n ) . 

Po r lo q u e h a c e al reflejo del h a b l a s a l m a n t i n a en la L i t e r a t u r a , d e todos es 
s a b i d o q u e ofrecen u n c a r á c t e r m á s o m e n o s a c u s a d a m e n t e s a l m a n t i n o , d e s d e el 
p u n t o d e v is ta l ingüís t ico , t odas las o b r a s de L u c a s F e r n á n d e z , b a s t a n t e s d e las 
o b r a s d e J u a n de l E n c i n a , a l g u n a s de las o b r a s d e Fe l i c i ano de Silva y d e C r i s t ó b a l 
d e Cas t i l l e jo , d e t e r m i n a d a s o b r a s d e T o r r e s Vi l l a r roe l , c ie r tas compos i c iones d e 
M e l é n d e z V a l d é s , Igles ias de la C a s a y V e n t u r a Ru iz Agu i l e ra , y, p o r s u p u e s t o , 
g r a n p a r t e d e las o b r a s d e G a b r i e l y G a l á n . 

Al l a d o d e estos a u t o r e s , q u e o c u p a n u n p u e s t o , m á s o m e n o s i m p o r t a n t e , en la 
H i s t o r i a d e la L i t e r a t u r a e spaño la , y q u e son conoc idos po r todos los e s tud iosos , 
h a y o t ro s a u t o r e s d e á m b i t o reg iona l o local , p r á c t i c a m e n t e desconoc idos fuera de 
los l ími tes p rov inc ia l e s , p e r o m u y in t e r e san t e s p a r a el l i ngü i s t a y el d ia lec tó logo , e 
i nc lu so , en ocas iones , p a r a el g u s t a d o r de la b u e n a l i t e r a t u r a y p a r a el cr í t ico l i tera­
r io . E n t r e o t ros r e c o r d e m o s a C á n d i d o R o d r í g u e z Pini l la , S a t u r n i n o G a l a c h e , Luis 
M a l d o n a d o , poe t a s los dos p r i m e r o s , y poe ta , d r a m a t u r g o , novel i s ta y ensay i s t a , el 
ú l t i m o . 

M e n c i ó n especia l t e n e m o s q u e h a c e r d e d o n M i g u e l d e U n a m u n o , e n a m o r a d o 
de l h a b l a d e su t i e r ra d e a d o p c i ó n d e tal m a n e r a q u e p r á c t i c a m e n t e en t o d a s sus 
o b r a s u t i l iza p a l a b r a s y m o d i s m o s t í p i c a m e n t e s a l m a n t i n o s , p a l a b r a s q u e cons ide r a 
e x t r a o r d i n a r i a m e n t e expres ivas po r lo q u e i n t e n t a i n c o r p o r a r l a s al ace rvo c o m ú n d e 
la l e n g u a e s p a ñ o l a , «la s a n g r e d e n u e s t r o e sp í r i t u» . 

N o c o n t e n t o con u t i l i zar en sus escr i tos c o n s t a n t e y r e i t e r a d a m e n t e voces sal-
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m a n t i n a s cas t i zas , U n a m u n o en la p r i m e r a edic ión d e su Vida de Don Quijote y 
Sancho ( i m p r e s a en S a l a m a n c a en 1905) inc luye c o m o a p é n d i c e u n g losar io d e las 
p a l a b r a s s a l m a n t i n a s q u e e m p l e a en su ensayo , en to ta l ve in te , q u e son las q u e 
s iguen : brezar, cogolmar, cogüelmo, cotena, desfallarse [sic] ' , desenchinarrar, entonar, escu­
rrajas, (nieve) manera, perhinchir, mejer / remejer, re tuso, serano, verbenear, zuñir. 

E n c o n t r a m o s vocab los s a l m a n t i n o s en todas las o b r a s d e d o n M i g u e l , p e r o espe­
c i a l m e n t e ( a d e m á s d e en la Vida de don Quijote y Sancho) en Poesías (1907) , Rosario de 
sonetos líricos (1911) , El Cristo de Velázquez (1920) , Cancionero, 1928-1936 (1953) 2 . A 
las p a l a b r a s s a l m a n t i n a s u t i l i zadas po r U n a m u n o en Vida de don Quijote y Sancho e 
i n c l u i d a s en el g losar io p o d e m o s a ñ a d i r a l g u n a s de las q u e a p a r e c e n en las d e m á s 
o b r a s , c o m o , р . е.,yeldarse, abrullar, ' m u g i r ' , verija ' ing le ' , rolla ' n i ñ e r a ' , ligrimo, pingo­
rota ' c ú s p i d e ' , berrueco ' p e ñ a g r an í t i c a ' , andancio, Iluda ' l e v a d u r a ' , quitameriendas 'flor 
q u e sale en los p r a d o s a finales del v e r a n o ' . 

' Es desfajarse, no desfallarse. 
2 Vid. para todo esto el trabajo de Manuel Alvar, Los dialectalismos en la poesía española del siglo XX, 

R F E X L I I I , 1960, págs. 57-79. 
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